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During the Suf (%) and Tang (&) dynasties, descendants of Chinese migrant like Hata-uji
(FX) clan, Aya-uji (% <) clan born in Japan, and Overseas Japanese called Yamato-no-uji
(f&7FE) born in China were active in cultural-technical transfer and diplomacy. In this paper,
the author tries to reexamine their origin and roles based on historical materials, previous

studies, and to compared with cases in Korea and Vietnam (Champa/Campa).
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Introduction

According to the chronicle Nihon-koki? ( H 4% %% #l, 840 AD) and the lawbook Ruiji-
Sandaikyaku® (JEZE ={UH, c947 AD), Yamato (Japan)'s abolition of corps: "Shokoku-no heishi-wa
mina teihai-ni shitagae" (3% B fx - E57£ 15 5) began in 792 AD (Year En'ryaku 11, rén-shen T-H1)

L The first draft of some parts of this paper was read at the IRI (Intercultural Research Institute) Open Lectures at
Kansai Gaikokugo University Nakamiya Campus (Hirakata City, Osaka Prefecture) in January 24, 2020 (Year Reiwa
02, géng-Zi 5 FN_A4FBE1-). This work was supported by JSPS KAKENHI Grant Number 19K21648/Kikin/Chdsenteki-
kenkyt (Hoga): Study on Cham Muslim-Confucians and Islam-Confucianism fusion in Vietnam (Research period:
2019-2021, principal researcher: Shine Toshihiko).

2 The article on Kondei militia, Book 18 of the Ruijii Sandaikyaku (JEZE —1%F, edited by Anonymous, completed
after/circa 967 AD) says: KEUE T, FMEZEMGS, LRMARES, &), 4GB t, RgEmsst, Hi
150EE, HRE, SO, MBS, EAEEG LIS TR, BN R0, (EEDS, EE+H—F [FH] A
A+UAE, (4L KEE DER =] B+ )\, 5%, Yagi-shoten 2005-2006: third volume 238-239.)

- "Kondei" (fd 52, militias guarding "kokufu" (or kokubu [EJfF, provincial offices) or “sekisho” (F#T, checking
station)) that managed the armed forces after the abolition of corps (gundan-heishi =[# ft+:) in 792 was basically
cavalry with archers recruited from Bandd X #L region (Shimomukai Tatsuhiko 1997, Terauchi Hiroshi 2008).

3 The description on the Year En'ryaku 24 (805 AD, yi-ydou Z£.75) of Yamato-neko-sumerogi-iyateri-no-sumera-
mikoto (Kan'mu), Book 13 of the Nihon-koki (edited by Fujiwara-no Otsugu et al., completed in 840 AD) says: T
i s, AR TR, SEEUEIED, Sms, Fikee, SEfhstEg, NS, makiag, A
et g, (R SE [ AZRK] B+=, BARRF2RFIRRE (ER] EE - DUEg)
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and completed by 805 (Year En'ryaku 24, yi-you £75) under the emperor Yamato-neko-sumerogi-
iyateri (Kan'mu #E3)'s reign. He had ancestors of mixed races of Manchurians and Koreans from
Kudara (Baekje/Bai-ji & {#%) in his mother's clan called the Yamato-uji (F0E%). At that time,
Yamato/Japan has transitioned from the corps system to the militia system called "kondei" (f&5d).
Complete military victories over Ezo/Xia-yi (#&5%), Mishihase/Su-shén (ifi{&) in the East, and
successful diplomatic negotiations with China (Morokoshi/Tang /&) and Korea (Shiragi/Silla/Xin-
lué #r¥k) in the West made this abolition possible. Japan's diplomacy with China resumed in 607 and
by 778 succeeded in creating a favorable international environment for Japan. Although most of senior
envoys like "Taishi" (Jfi), "Oshi" (#4#) were high-ranking aristocrats such as the former royal
family and Fujiwara-uji/Fujiwara-shi (J5X) clan, there were also diplomats who were descendants
of Chinese migrant like Hata-uji (%€ %), Yamato-no-Aya-uji (f&1 K/ HE IC), Kochi-no-Aya-uji (177
PN EG/VE L ER) clans, and Overseas Japanese (Yamato-no-uji 1£7#8&) who are considered that children
between Japanese envoys, scholars, monks (who returned to secular life) and Chinese females. There
are previous studies by Sakamoto Taro (1960), Kamo Masanori (1984) and Wang Yong (53, 1998
and 2009) on people of mixed race between Chinese and Japanese in the Tang. However, we also try

to reexamine their origin and role in this paper.

1. Migration of Chinese to ancient Manchuria, Korea, Southern China and Vietnam

According to the list of nine divisions (JuJIl jiti-zhdu) in the Yii-gong (the Tribute of Y1i) chapter
of the Xia-shii in the Shii-jing ( [EFE] HE, HEE)andthe list of twelve divisions (shi-ydu-ér-zhou
+H ZIN) in the Shi-Ji ji-jie* (S FREEAR), there was a concept of the nine or twelve divisions as the
land where the Chinese (Hua-xia-rén #E X A) live as follows: Ji, Yan, Qing, Xu, Yang, Jing, Y1,
Liang, Yong, Bing, You, Ying (32, #&° 7, &, #5, fi, %, %, € Ff, W, &)

4 Notes for the description on Di-y4o, the Wu-di-bén-ji, Book 1 of the Ski-ji in the Shi-Ji-ji-ji¢ (edited by Péi Yin,
completed in circa 451 AD) says: Z&+A N, Y)Il, HELIH, &K B, BIUN, 22 DEEMZALER, 4
EF, e R, SAEEMN, SRS, REBTIN,) (FEBREE [HtEm] itk —, fmA
A, FEEEMR)

5 The "3&" (Yin) in the Yii-gong (/& &) chapter is written in Chinese character "¥#2" (almost same with shui) in
Takahashi Y5ichirs (1991)'s text.
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Figure 1: Location of the twelve divisions Figure 2: Territories of Zhou and surround areas
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About Northeastern border. Traditionally, tribes of Manchuria and Korea were outside of You-zhou
(49, initially Han-gué ##[, later Yan-gud #E[=]) and controlled by the Han-chéng wall (#45, or
so called Yan-chang-chéng wall FHEE-3%). The poem "Han-yi" in Da-yi chapter in the Shi-Jing ( [#F

fe ] KTEREZE, c479 BC) says:

(Original text in Chinese with Pin-yin transliteration)
ke MERTATSE  /pi-bi han-chéng yan-shi sus-wan/
Dfetszan  IKIRFE48 [yl xian-zil shou ming yin shi bai-man/
T#uE  HiBHEA  /wang xi [cif] han-héu gi Zhui [Hui] i Ba [Mo7)/

(English translation based on James Legge 1871)
Large is the wall of Han-chéng, the end part of the Yan's great wall,
As his ancestor had received charge, to preside over all wild tribes,
The king of the Zhou gave the Zhui/Hui, and the Ba/Md tribes to marquis of the Han.

There were some Chinese migrants' colonies in Manchuria and Korea like legendary Ji-hdu (F4%,
later Chéo-xian Ffif), established by a royal exile fled from the Yin (%) during the change of the
Yin (B%) and Zhou (J&) dynasties, and other exiles fled from former Yan-gué (#€[2) and Qi-gué (7%
) territories under the Qin (%) and early Han (1) dynasty era. The poem Han-yi (#25) mentioned

6 Although the Chinese character "#%" (Old Chinese reading by GSR* is /siek/) in the poem Han-yi (#25)'s PTH**
reading is /x1/, its meaning here is /ci/ (same as "#5," its Old Chinese reading by GSR is /siég/), that is, "king give").
*GSR = Grammata serica recensa (Gao Bén-han's Han-wén-didn & A5 S, Bernhard Karlgren 1957).
**PTH = Pt Tong-hua 37 (Han-yi pin-yin fang-an qian-wén PEEPFHS 7 R3¢, 1958).

7 The Chinese character "fifi" (Old Chinese is /baek (?)/, PTH reading is /b&/) in the poem "Han-yi" is written in Chinese
character "4&" (Old Chinese by GSR is /mak/, PTH reading is /mo/) in James Legge (1871)'s text, and in Jiang Y&ng
(IT7 €1762)'s text, too. However, Naka Michiyo (ARE(iE H: 1915: 96-98) 's "Hakujinkd/Mo-rén-kio" (i A35) did
not mention Legge's and Jiang Yong's text.
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above suggested there was a kind of multi-ethnic society between the aboriginal Zhui/Hui (GE/5),
Ba/Mo (f1/55) tribes and the Chinese migrants®.

According to the description on Wéang Min® in the Chéo-xidn-lie-zhuan, Book 115 of the Shi-
JIO(FE] BB [sife) B — w14, S8, Fif%, c91 BC), when Wang Min and his Chinese
troopers fled from the Han (i%) to Manchuria, they accepted local customs like tying mallet-shaped
topknot (tui-jié #5E) and wearing local clothes (man-yi-fa %32 iiR). According to James Legge
(1871), the Ba (fif) tribe is the same people as the Mo (35) belonged to later Koma (Goryeo/Goguryeo
or Gao-li/Gao-ju-Ii =88/ A)8E), a powerful territory of the Fa-ya (J<£4) tribe in Manchuria and
North Korea. According to Shiratori Kurakichi (1936)'s analysis on the Old Fa-yU languages based on
fragmented linguistic information in Chinese historical materials, some vocabularies of them
suggested their Tungus/Manchurian origin. Not only Koma, but ruling class of the Kudara (&%) were
also the Fa-ya tribe, that is, the Manchurian. They were not the aboriginal Han tribe (¥/7T, the

Korean).

However, the description on the Bian-Chén in the Dong-yi-lie-zhuan, Book 85 of the Hou-Han-
shit ( [HEEE] BN\+1, HRIE, FpIRNE, 445 AD) says:

In the beginning, during the change of the Qin () and Han (%) dynasties, when Weéi Mdn/Nang
Mdn (#5741 %) and his troopers attacked Ji Zhiin (/%) and took the Chao-xidn (#7#, that
established by descendants of JI-hou F£7%), people of the Ji family fled by sea route, arrived the Hén
territories, conquered the aboriginal tribe in Md-han (/5 #) and became chieftain, called himself the
Han-wang (#Z). After the Ji family people was extinct, a Mda-han person succeeded chieftains, called
himself the Chén-wang (/%). (#), FIEFEES I, TINFHER IR BT AN EA, BHGHE,
e, HIZZHTE, EERAE, HHRAEHBRE, )

8 According to the description on Er-shi-si-nian Ling-hii, Book 1 of the Chiin-qit di-If kio-shi (edited by Jiang Yong,
completed incirca 1762, 7L7k#5 [FKMEEE ] & —, —+IU4ESE), there were two Han-chéng (##:5%): early
Han-chéng and later Han-chéng in the history. The early Han-chéng located in present Gu-an district of Hé-bé&i province
(1L [ Z2%), that is, the South suburbs of present Béi-jing. B6 Yang (1993) also affirmed that Yan's great wall
(Yan chang-chéng #ER-4%) located in the south side of GU-an district. The description on the 8th month, 946 AD,
bing-wii says: i [5] FF {HE T [50 F 3 7 1T AL 48 51 22 % 15 . However, there is an opposite opinion. According to
Taniguchi Yoshisuke (1998), The Han-chéng (##35%) depicted in the poem "Han-yi" (##25) was the later Han-chéng. It
was not the early Han-chéng, not the end part of the Yan's great wall.

9 According to Ebata Takeshi (1989), it is the Wei-liié (B, edited by YU Huan (£4%), completed in circa 255 AD)
to regard Ji-hou (FEf%) or Ji-zi Chdo-xian (F7-5ifif) as a historical dynasty rather than a legend. In addition, Wang
Min (i) in the Shi-ji (32 FE) refers to Chdo-xidn-wang Man (Fftf 1), and his full name was not written as Wei
Main () in the Shi-ji.

10 The description on Wang Mn in the Chéo-xidn-lié-zhuan, Book 115 of the Shi-Ji (edited by S-m& Qian, completed
incirca91 BC) says: i Ui, JRETRRA, MEREHRR, MAREHZE, BEHK, EREZEM LT, MR
FeRfee, R MG, RO, £, (FESHE i) 5—a+5, JEsE, Emik)
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Then, Chinese exiles who fled to avoid forced hard labor of the Qin arrived the Han territories.
The Md-han (later conquered by the Fi-yG K£# tribe and formed the Kudara /Z72) cut their east-
end territory and gave them. In their language, bang (#5) means country, ht (#f) means bow, kou (/)
means thief, xing-shang (774%) means drink together, ti (#£) means call each other. It sounds similar
with Qin Chinese (Z75). So, it is considered, because of this, this territory named Qin-han (575).
(RN, #EFR, ZHE, BEFIRIRMAES, HEEH, D3, MRHE TT5HT
. THRESLE, FIF, Hokh & BFE )

Although the ancient the Manchurian (the Fii-yu tribe J<£%) and the Korean (the Han tribe ##)
were not necessarily obedient to the Chinese empire like the Han (), but never rejected the Chinese
civilization (5 3CHA). There are the tradition that both the Kudara () chieftain family who are
the Fii-yu tribe, and the Shiragi (Silla/Xin-lué #r#) chieftain family who are the Han tribe, were born
from Han Chinese females or females of mixed race between Chinese and Korean came from former
Chao-xiin (§lfif) (the description on Bii-ji, Dong-yi-lie-zhuan, Book 81 of the Sui-shiz, 636 AD (i
WS [EE] BN +—, RRIIE, RS - EERLCTRFE, LAZZ, ) and the
description on Shi-zii, Xin-lu6 bén-ji, Book 01 of the San-gué shi-ji/Samguk-sagi, 1145 AD (4 & i
B[ =REEFe) & —, BrieAfs, WRE « TG FEER I, F5AF, ). However,
the Qin-speaking agricultural/sericultural migrants from Northern China did not assimilate with the
Fia-yu (3%€%) and Han (5%) tribes. Especially, the Samguk-sagi says:

In the past, many Chinese exiles fled to the East. They formed a multi-ethnic society between the
Fi-y(, Han and the Chinese in the East-end of Mda-han. Ma-han's chieftain hated the prosperity of the
Chinese resettled there. He harassed them. (F74t, B0 N #FEFLHAKZ A, BN i H LR fiF
R, FEIFHE HGHRS, AERE. ).

According to the description on Yué-di in the Di-Ii-zhi xia, Book 28 of the Han-shi, ¢117 AD ( [
B BTN\, KT, BHIES - mir B0 FIE L EE, FKER, R E .
RGBT, TR, BRI, %75, ) and the descriptions on Ma-han and
Wo-rén in the Wei-shii, Wii-wan, Xidn-bei, Dong-yi lie-zhuan, Book 30 of the San-gud-zhi, 280 AD
(T=BE] &=+, MESHMRRRIIE, BEks  Sarr, HR1E W A5
T, (E#, XIENGS « BB (PHE) (FRAIE e, FRT R, HAEHKZE, R, AT,
EE, R, AR, AR, ), at that time, agriculture, sericulture and weaving were spread in whole
surround areas of China like Nan-yu¢, Ma-han and Wo. However, Chinese migrants still kept their
advantages, high quality products of agriculture and sericulture. So, it is considered that, because of
those advantages, Chinese migrants in the East of Ma-han was not obedient vassals/subjects but
competitors on trade for Ma-han (later Kudara)'s chieftains. Thus, Ma-han/Kudara may have been

supportive of Qin Chinese's migration to Yamato during 404-406 AD in order to expel competitors.



28 THE JOURNAL OF INTERCULTURAL STUDIES No. 42 (2020)

According to the account of Homuda-no sumera-mikoto (Ojin), Book 10 of the Nihon-shoki ( ['H
AER) 4, BmMKE [JER], 720 AD), during Year Ojin 15-17 (404-406 AD), Yamato (1)
and Shiragi (#7%%) fell into a state of conflict in an attempt to bring in Chinese human resources
"takarako" (A K, that is, farmers) into their own country by taking advantage of the discord between
the chieftain of Mia-han/Kudara (& #/1575) and the Chinese migrants in Bian-han (374 includes
Kara/Gaya/Jia-lué JII## territory). In other side, Kudara (F577%) has consistently tribute to the WU
(42) and later Southern Dynasties. So, it is considered that, Kudara's chieftains used people from
Southern China (WU 2 for their diplomacy and commerce, did not used Qin exiles-migrants from
Northern China. The description on the 37th year of Homuda-no sumera-mikoto (Ojin), Book 10 of
the Nihon-shoki ( [ B A ] &+, BHEKE EM] =+-L4FE) says (English translation based
on William George Aston (1896):

At that time, Achi-no-omi was about to go to the Kure/Wii via Koma/Gao-Ii. But, on arriving at the
Koma, his party did not yet know how to get route to the Kure from there. So, he begged the chieftain
of the Koma to help. Then, he was given two pathfinders named Kure Ha and Kure Shi. In this way,
his party were enabled to reach the Kure. (ZF/ 4 7-5, JEREEINE 75, RIEERE, T
FIE B, CHEE R EBE AT, AE A BEE, MR REA,

It is considered that Kudara also had a similar diplomat clan like Kure clan in Koma. Regarding
the contact between Kudara and the Southern China, the description on the Year Jia-hé 01 of the
emperor Wi Siin Quan (A FRHEFZ R ITAE, 232 AD, rén-zi T-7-), the Wi-shii, Wii-zhti-zhuan, Book
47 of the San-gud-zhi ( [=FE] HMN-+t, S2E, H2EMH)says:

The Year Jia-hé 01, the 10th month, Gong-sin Yuan, the governor of Liao-dong-jun of the Wei sent
Su Shi and Sin Z0ng to the WG and said that since now Liao-dong-jun is an alliance/belonging
territory of the emperor Wi Siin Qudn, and tribute a marten and a horse. The emperor really glad,
and gave himthetitle. (ZFATZFE, (HHE) KL+1-H, BEEF LT LFIGERRHERF. HSH5 65
TR RE, ILBIERG, WX, WAL, )

The description on Bii-ji in the Dong-yi lig-zhuan, Book 81 of the Sui-shii ( TFEE] &\ +—&
FHYIME T ) says: The ancestor of the chieftains of Bai-ji (F72) came from the Gao-li (/& ).
They were the same tribe in origin. Kudara's chieftains are descendants of Dong-ming-wang (& #7
7). Qil-tai (714, or Qil-shou 717, died in 234 AD), one of Déong-ming-wang's successors was a
credible and sincere man. At first, he built his country where Dai-fang-jun (# % #5) was. ( 27722 £,
HE EREE, () #EHC#, FOE [VE] &, BRCIE, 457 R TH 80, )

As mentioned above, Qiu-tai, the chieftain of Kudara married to a daughter of Gong-siin Dii (2
FF/Z, died in 204 AD), the governor of Lido-dong-jun of the Han, (ZEE - AT L FREL L FEZ, )

Thus, before the Kudara moved to the area of the Ma-han in South Korea (the beginning of the 3rd

century), the Kudara located at China-North Korea border area (that is, later a part of the Koma). At
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that time, Gong-siin Yuan (ZA#%{), the grandson of Gong-sin Du (/A %)) had a relationship
between the nephew and the uncle-in-law with the Kudara's chieftain, Qid-tai (or Qid-shou). Thus, it
is considered that the relationship between the Kudara and the Kure/WU (the Southern Dynasties)
began around 232 AD through the blood relationship between Kudara's chieftain and king of the Yan
(Gong-sain family). According to the description on the Sakyd-shohan in the File 3 of the Shinsen
Shaoji-roku ( [HT#EREFCER] 55 =k, 72 n(E (%, 815 AD), after the fall of the Gong-san-family,
some people who claim to be descendants of Gong-stin Yuan arrival Yamato via Kudara. Like other
Chinese migrants like Hata-uji (Z8EX, means cloth, silk) and Aya-uji (%%, mean textile patterns),

they were people related to the weavings, red color dye craftsmen, called Akazome-uji (FR42FK).

About Southern border. The aboriginal Yué () tribe or Jing-méan (5#i%#) tribe were both inside
and outside of Yang-zhou (£, Wa-gué *<[# and Yué-gué #%[E) and Jing-zhou (i, Cho-gud
F£15). They cohabitated with Chinese migrants who came from the North. The description on Tai-bai
(KAH, or called as WU Tai-bail! = A1{H) in the Zhou-bén-ji (A AHL), Book 4, and the description
on Xia-hot Di-Shio-kang!? (B 577/ FE) in the Yué-wang Ju-jian-shi-jia (% T /A) 1t 57), Book 41
of the Shi-Ji (H172) says those early generations Chinese migrants chose same way with above
mentioned Northeast Chinese migrants. Legendary early generations of both Chinese Yue-gué (WU
Ya £, an illegitimate son of Xia-hol Di-Shio-kang) and W-gu6 (Tai-bai A{H, the eldest son of
the Lord Zhou-gii-gong-dan-fu J& 5 /A& 4Q) accepted local customs of the Yué (%) or Jing-man (5
) tribes like short-cutting hair'® and tattooing (wén-shén duan-fa ST §75%) voluntary. Like
Northeast borders case, later generations of Chinese migrants in Southern borders were a kind of exiles,
too. According to the Nan-Yue-lie-zhuan4, Book 113 of the Shi-Ji ( [S7e] & —E+=, F]
{5), the emperor Qin-shi-huang-di (Z 44 £-7) captured exiles, let them joined encourage immigration
program at the Southern borders (ZERFELIFK T, BEEHBE, AR, mEfE,. 280, LIEEHER).

11 The description on Tai-bii in the Zhou-bén-ji, Book 4 of the Shi-Ji says: i /AFETFHAM, KHEEM, KZE4
DAZRIR, BERNME, HEmA. EB, Bk, HAH, RCEFRE, HEE T, B REEMmEA
BOLELMERE, ThZ N T, ez, ([t &m, EARR, KMk

12 The description on Xia-hou Di-Shio-Kang in the Yué-wang JU-jian-shi-jia, Book 41 of the Shi-Ji says: #%F.f1)E,
HEB o Hmm, EwHIORImFth, SRgE, UETFHZ, s, hERimas, (L) &
T, BEAEE, B R

13 According to Shiratori Kurakichi (1925), both people in Manchuria and the Bai-yué at that time had hair-style of
tying mallet-shaped topknot like present Mido-zU (i %). The description on Wei Tué (FH€) in the Nan-yue-lie-zhuan,
Book 113 of the Shi-Ji says: ftEEEE IBIEF], MRMFME, HE, RMEMREERRE. (L] 5—a+=, ™
HIE, RFHER)

- According to Yoshikai Masato (2001), Si-ma Qian (] f53%, the author of the Shi-Ji) himself stayed months in the
border area between Nan-yué and the Han Empire before he started to write the Ski-Ji. So, it is considered that, the
detailed description on the Nan-yué is not only based on historical materials, but based on his own experiences, too.
14 The description on Wei Tuo (RH{E€) also says: Zif, EFFR T, WETHEE, BEEA, B, 288, LUETER,
B =k, (i) B—E+=, s, BHElR)
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There was already a multi-ethnic society of various aboriginal peoples called Bii-Yué-za-cht®® (&
MESR), but with the addition of Chinese people, it became a multi-society of both Chinese and
aboriginal ethnic groups (Bai-Yue) called Yu-Yué-za-chu'® (BLEEMERR). There is a detailed analysis
by Katayama Tsuyoshi (2013) on the mixed settlement of Han Chinese and various Bai-Yué people,
and the Chinalization/Sinicization of the Yué in Southern China, especially in the Guiang-zhdu (J§5))
area. Anyway, the reconciliation and mixed race of multi-ethnic groups in Southern China continued
thereafter (Chén Jié-ming [ £EH] et al. 2009). The period of the arrival of Islam, the early Muslim
generations of Arabs, Persians repeated mixed races with aboriginal Southern China's ethnic groups,
especially Han Chinese, and so called the "Tu-shéng-fan-ké" (-4 3£ %) in the past, the "Bén-tli-Hui-
min" (A LA L) in the present were formed (Xié Ming-kiin A7 et al. 2019).

What kind of people were the Yué and/or Jing-man? The Yué and Jing-man are considered as
Northwest-end group of the Bai-yue (Fi&k/F ). Territories of the Bai-yué were the region from
present-day Southern China to Central Vietnam, and its current inhabitants are Southern Chinese like
the Yué-rén (% A), Thai-Kadaic like the Zhuang-za (H:/#%), Austro-asiatic like the Viét and Muong,
and Austronesian like the Formosan (Gao-shan-zU/Yuan-zhu-min) and the Cham. Although there are
few linguistic materials of the ancient Yué language, the text of Yué-rén-gg (& A&k, Song of the Yue
boatman) sung by a Yue young boatman longing for a handsome and heroic Chii prince, accidentary
recorded in Chinese characters with its Chii Chinese (%£35) translation in circa 540 BC, quoted in the
Shuo-yuan (%21, c06 BC) are valuable example of the ancient Yué vocabularies. Regarding the trial
restorations of the original language of Yué-rén-gg, there are restorations in Cham, in Zhuang-Tai and
in Vietnamese languages'’. Here, the author (Shine Toshihiko) also tries to restore in Cham again with

a completely different interpretation from the previous restoration by Izui Hisanoske (1953).

5 The annotation by Chén Zan about the description on the Yué-di, the Di-li-zhi xia, Book 28 of the Han-shi (edited
by Ban Gu et al., completed in circa 117 AD) says: HZARFE@FE LN\ TR, kg, SAHE ~E5Esd
FEteth, (BEESHEE MEEE] BT\, MGG T, BHk, EEEG)

16 However, it is unclear when Qin-shi-huang-di (%45 2.7 ) finally conquered the Bai-yué (i) territories.
According to Losnard Aurousseau (1923), Wada Sei (1941), Tsuruma Kazuyuki (1992) and Kawate Sho (2016), the
"jun" (&) of the Qin set up there were units for implementation of the conquest war, not units for administration.

7 The chapter of Shan-shud, Book 11 of the Shua-yuan (edited by Lid Xiang, completed in circa 06 BC) says:
BRI, WEEE, AR T B T EM NEUNE TREE 8T ERRE RRER,
HEFEH, BB, FRARER, RRAPEGE, YR, S48, FEPYE, 4 RMA
o [FELEF A, ZEAEMIT S, NEED. DSEMAE S, AR ES, IR AKER, LDMBSER
. (BnEE [Rs) Bt—, =H)

- About previous studies on restorations of the Old Yué language, see: Izui Hisanosuke (1953, in Cham, Austronesian),
Wéi Qing-wén (EB5ES 1981, in Zhuang 5%, Tai-Kadaic), Zhéng-zhang Shang-fang (S53E 75 1991, in Old Tai,
Tai-Kadaic), and Kinh Viét Trim Tinh Nguyén (F#L7KFE 2010, in Vietnamese, Austro-asiatic).

- According to Yén Shi-an (5 %2, 2020: 110), although Cha-rén (3 \) is a part of Zhii-Xia (7% &), their custom and
identity are deeply influenced by aboriginal tribes. The Chii-shi-jia, Book 40 of the Shi-ji says: REIEH, TR,
RECPELZ R, (TR B+, &%)
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(Original text in Chinese with Pin-yin transliteration)
E5¥E B TEM  /lan x1 bian cdo lan yii chang hu/
ETFEM INEEME  /zé yu chang zhdu zhdu san zhdu yan/
FREE & T /hi qin x@ xi man yi hii zhao/
TBRRB  RBERH  /chan gin ya shén ti sui hé ha/

(English translation based on Cho Chinese #£7% translation quoted in Shud-yuan #ist, c06 BC)

SLMY ik

(What night is this? The night anchoring a sandbank in the flow,)
A BRATHS FRELE AR

(What day is this? The day you board my boat, my prince,)
ST NERRID

(My heart is about solidify, but its beat does not stop,)
ODREMAE S s ET

(Trees live on mountains, branches live on trees,)

ARG AR LB E A

(my heart glad for your heart. Do you know?)

(Trial restoration of Old Yué language in Cham by the author, Shine Toshihiko)
i T EH /glam yiei bhian tshau, glam dio thian gho/

Klem gaih, bhian thau, klem dhua caor ahaok,

(What night? Usually you know, the night anchoring a bank the boat,)

Y EIN NENE  /dhik dio thian teiou, teiou diom teiou ?ian/

Dahlak dhua caor acaow, acaow siam, acaow tian,

(I'anchor a bank of prince, handsome prince, prince in my heart,)
TRES BT Igho dz'ién sio sio, mwan dio g"o tiog/

hu jiéng asit asit, muen dhua hu thrah o,

(Get nervous, nephew (1) anchor, cannot row,)

BRI RFERS  /dhan dzhién diu tsiom, diég dzwia gha gho/

Dhan jiéng kayau ciim, nduec dua daok thaoh.

(Branch become bird's nest tree, leave ourselves to the flow.)

31

This trial restoration may be not correct. However, there is no doubt there were Austronesian

language speakers cohabitating with Austro-asiatic and Tai-Kadaic speakers in the Bai-yué (75 #%).
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2. Migration of Chinese to ancient Japan

There were five ancient routes from China to Japan (Yamato/Wo 1%). Of the five routes, three
were the main routes and depicted in the official histories of China. The first route departed the port
of Kuai-jT (&%) of the Wi (1), crossed the East China Sea (Dong-hai  HIifi) to the East, and reached
Yi-zhdu, Chan-zhou (FZ¥H, B, the islands considered as parts of Wo & by the emperor WG Siin
Quén SF4HE). This route was depicted in description on the Year Huang-16ng 02 of the emperor W(
Stn Quan (‘RERREFTHE 4, 230 AD, géng-xii FEK) in the WUO-shii, Wa-zhu-lie-zhuan (R, R
EFI{H), Book 47 of the San-gué-zhi (=[8]7). Stin Quén also considered that the people of the
Eastern Islands came to Kuai-ji to buy and sell cloth by this route, too. The second route departed the
citadel of Dai-fang-jun (55 &K, as mentioned above, later Kudara was first founded here) of the Wei
(1), went down the Yellow Sea (Huang-hai /f) along the West coast of Korean peninsula to the
South, crossed the Han-hai Sea (J#i7f#, currently Genkainada Sea ¥ 7ti#), and reached Mo-ld-guo,
Yi-dGu-gud CREEE. LT, later Tsukushi-no-kuni SLZRE//THEE province). This route was
depicted in the description on the Wa-rén (£ A\), the Wei-shii, Dong-yi-lie-zhuan (B3, HHSIER),
Book 30 of the San-gud-zhi. It is considered that envoys of the Wéi went to Wo by this route in the
Year Zhéng-shi 01 of the emperor Weéi Céo Fang (B J5 [E 44704, 240 AD, géng-shen FEH). Wo's
envoys dispatched by Himiko (B&i-mi-hii EL#KIF) are also considered that they went and came
backed by this route. The third route departed the port of Kuai-jt (77%), crossed the East China Sea
(Dong-hai ¥UiF) and Yellow Sea, reached Tsukushi-no-kuni province via the West coast of Korean
peninsula (®a) or the Tam-na/Dan-lué (FL4E, currently Cheju/di-zhou M Island (b). This route
was depicted in description on Tui-gud/Wo-guéd (fZ2E/fZH) in the Dong-yi-lie-zhuan (R FIE),
Book 81 of the Sui-shii (F§£). It is considered that Péi Shi-qing % {lti%, an envoy of the Sui
dispatched to Yamaoto/W® by this route in the Year Da-yé 04 of the emperor Sui Yang-di (F&/57 K
S£V04E, 608 AD, wi-chén X)), The envoys, scholars and monks of Yamato described in the Nihon-
shoki are also considered that they went and came backed by this route?®. In addition, there were route
that crossed the Sea of Japan (B6-hdi-gud #hfEE] route, the fourth route) and route that went the
South through the Strait of Tartary (Mo-hé-gud®® £k#glsd route, or HU-gué® #il= route, the fifth
route).

18 See: Note No. 26, the route from Yamato/Wa (%) reach to the Wi (¥2) via Koma (i1 B8/ FJBE) in the description
on the Year Ojin 37 (426 AD, bing-yin P5), Book 10 of the Nihon-shoki.

19 According to the Inscription of Taga Castle (Tagajohi 2572{34if4), engraved in Year Ten'py6-hoji 06 (762 AD, rén-
yin T:5), the distance from Tagajd of Michinoku-no-kuni ([2252[5, currently Tohoku region) province on the Pacific
coast of Yamato to Mo-hé-gué (¥k##5) in the East Manchuria (currently Primorskaya oblast) is 3,000 ri/li (about 1500
km). In the case this distance is by sea, it across the Strait of Tsugaru, Sea of Japan and the Strait of Tartary. The West-
side of Tagajo inscription says: R —TILHH, FIRFEF —EHHE, EFEEFUE "8, EFIPER
TEHEME, SEEER =T, (SR 1, RFETONE) <RUSCEIEE, RER.

20 "Michinoku-no-kuni-no Abe-no-Yoritoki Kokoku-ni yukite munashiku kaeru-koto" ([ ¥ [ %2 (3% e H1 7l B 223
7). Episode 11, Book 31 of the Kon'jaku Monogatarishii (45 £ 4554, edited by anonymous, completed in circa 1156-
1157) depicted a sea route connecting the lower Amur River region of the East Manchuria and the Tohoku #JL region
of Japan around 1156 AD, bing-zi 7.
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Figure 3: Five ancient routes from China to Yamato/Wa (Japan)

Chén Shou (#3), a Chinese historian edited San-gud-zhi (=&, c280 AD) noted that there was
a gap between the location of Yamato/Wa (f%) and the route to Yamato. Although Yamato belonged
to the Le-lang-jun (¥4/RER) of the Han () and the Dai-fang-jun (7 5 #F) of the Wei (%), it was
located the East of Kuai-ji (& &) of the W (:2). According to his description on the Yamato-bito/Wo-
rén (& \) in the Wei-shii, Dong-yi-lié-zhuan (B E H#HE51{2), Book 30 of the San-gud-zhi, custom
of the sea people (ama/shui-rén 7k A/Z ) in Yamato like tattooing (horimono/wén-sheén 3CE) was
similar with the aboriginal Yué (#%) and Jing-méan (5i%#) nearby the WG (%2). He also noted about
existence of processing technology of mercury (zhi-dan k1) in the Yamato and usage of mercury in
their tattooing. He suggested a blood relationship between the Yamato-bito (Wo-rén) and Xia-hou
Shio-kang-zhi-zi?t (K 570 fEZ 7, the same person as W0 YU #E£R), legendary ancestor of the Yue.
Not only Chén Shou, later, the description on the W& in the Zhi-yi-lié-zhuan (5% 73 ¥11{2f), Book 54 of
the Liang-shi (22) also wrote that the W called themselves as descendants of Tai-bai?2 (A1, the
same person as WU-Tai-bdi %2 K{H), ancestor of Wi-gué during the change of the Yin (%) and Zhou
(&) dynasties.

2L The description on the Yamato-bito (Wa-rén) in the Wei-shiz, Dong-yi-lié-zhuan, Book 30 of the San-gud-zhi (edited
by Chén Shou, completed in circa 280 AD) says: %5 1 #E /NS 5L, B v LAsk, HAERRHHEL, & B BAR,
HE/VHEZ TENEGTE, B, Ui E, S EKNFILE A, U IRLURKEKE, B
i, FEERISCE &S, B, diRduh, BEAE, FHHGER, EIEEEIE DRG] 2, HRBARIE,
77% EFitt, LIRS, AR, (ARSHUH, BEIGHE, ﬁﬁa)\%}izg’/@ fro VRIS, ZRH g, HEHK
Zo (Wg) DIpkFHEE s, (PRE) HLEM. (B Efhc4E [240 AD, géng-shen BEHT ], K5FRMEE
EHPRE RS, EREARER, FBRIEE, WERBS, B, 8BE. J). 8. %, BE, R &,
BHRGE, HIUE, BREMBERIRGVEE, MBS, ERVED . E5, B, A B, FER.
M. EER, (HERE FT=E) B=—+, RERISE, EAE)
22 This is considered a quotation from the Wei-lii¢ (BEI%). The description on the W6 in the Zhii-yi-lie-zhuan, Book
54 of the Liang-shii (edited by Yéo Si-lian et al., completed in 636 AD) says: &%, Hz=KH2#%, (WD
[E] BH+m, ERIME, Ei)
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The Han (5%) and Yamato/W5 (%) were tribes belonged to the Dai-fang-jun (7 J5#K) of the Wei
(%%) and controlled by it. However, the W( (¥2) also tried to have contact with the Yamato/Wa. Under
the emperor Qin-shi-huang-di (ZE4 27, 221-210 BC), X0 Fu (#k#%), an alchemist with magical
powers (fang-shi J7 1), voyaged to the East to seek the Pén-lai-shén-shan (3 3€#4111) Islands with
3,000 children to get mysterious herbal medicines (xian-yao {lli#£) for the emperor. Although they
did not return, 400 years later, there was a group of people sometimes voyaged from the Eastern islands
called Yi-zhdu, Chan-zhou (R, E ) to Kuai-jT of the WU to buy and sell cloth. As mentioned
above, the emperor WU Stin Quan ((2F#4#) thought that they were descendants of X Fd's children,
and dispatched his fleet to seek the Pén-lai-shén-shan or the Yi-zhou, Chan-zhou Islands in 230 AD%,
The fleet arrived in Yi-zhou and took thousands of people, but returned without being able to reach
Chén-zhdu. According to the Sui-shi (F&3), Péi Qing/Péi Shi-qing (347%/Z% %), a Sui envoy
dispatched to Yamato/Wo (%) in 608 also suggested the Yi-zhou Island and the W& was same?*. His
suggestion was based on his confirmation on the existence of the Qin-wang-gué (& £ [E), a territory

of Chinese migrants in Yamato/Wa. He recognized people in there was same as Chinese (A /7/#

).

There have been several waves of migration of ancient Manchurian and Korean exiles (Koma &
/7 AR, Kudara 9% and Shiragi #7#%&) to Yamato (f%&). The same was true for individual
Chinese migrants to Yamato, too. However, according to the Nihon-shoki, the large-scale migration or
"the mass exodus" (Choi Jae-sdk 2011: 29-37) included migration of the ancestors of Hata-uji (& X)

and Aya-uji (J&IX) clans to Yamato was only one wave®, the wave of migration from 404 AD, jia-

2 The description on the Siin Quan Huéng-ldng-ér-nian in the Wa-shii, Wa-zhii-lig-zhuan, Book 30 of the San-guo-
zhisays: $HHE_4F [230 AD, geng-xit Bkl FRIEA, (%) B ERIR, 5B LE A, Wik R
BN, EUTEET, REES, BiaRa, B85 LREE S E BT AN, SRERh L K ALZE, 1R
s, A BER, K EAR, FEEGEEMA, SRRAEIT, SaERREEEINE, P, =
RAMGE, (EARMBT AR, (HEE [ZEE] B+t [RERESME, FREETE AR
2 The description on the Tui-gué (Wo6-gud) in the Dong-yi-lié-zhuan, Book 30 of the Sui-ski (edited by Wei Zheng,
completed in 636 AD) says: FA4E [FE/5H KIEMU4E, 608 AD, wi-chén [K/R], 18 SUARERZETE, (MR, EH
AT, BT, AR, ASHEUYTRRED, SRR, XORE 38, XEME, ORERFER, HAR
FEER, LU, BEARERI, (BUUR [FEE] B\ +—, BORsIE, (2EE [EEIR])
% The description on the 14th year of Homuda-no-sumera-mikoto (Year Ojin 14, 403 AD, gui-mio %¢5[1), Book 10
of the Nihon-shoki (edited by Toneri-no-miko, completed in 720 AD) says: &%, —~H B, HEEkE, KUES
H, EHECEZ ARE 8 Ml REBTRAZIE, SEHMMRE, 2ESEEE, mia= A 2 ARR
INHE, SRFC =4, MERES AR, (AR LSS [HARER] &1, BERE EW] +-HEgR)
- The description on 16th year of Homuda-no-sumera-mikoto (Year Ojin 16, 405 AD, yi-si Z[.), Book 10 of the
Nihon-shokisays: & H, oAz, (FHE) Rk, EERMETER, REAEXERZH, R ELRINL,
(&) A, BRI, BF AAEmR IR, IR RHRCH, B2, AR, Lk Em
Wz, BRI 2B, BRHGER, R, RIS, R TR s s, FrlErs 2R, JHES
A2 ANF, BEESIRE, [AAREL] S+, BERE EMH] HRER)
- The description on 20th year of Homuda-no-sumera-mikoto (Year Ojin 20, 409 AD, ji-you C.74), Book 10 of the
Nihon-shoki says: #KJLH , ZEEEDIH &0 3=, Fr-#RINfE 32, W3R O BOE+--LIR, s, (A AER]
B, BHRE [ER] )
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chén (=) to 409, ji-you (C.74) (that is, from the 15th to 20th of Homuda-no sumera-mikoto, or
Year Ojin JE#f 15 to 20)%. As mentioned above, according to the descriptions on Bian-Chén (F7))
in the Hou-Han-shii (#183%) and the San-guo6-zhi (Z7&), both Chén-han (fZ#5) and Bian-Chén
territories at that time were multi-ethnic societies without central chieftainship (kingship), and formed
independently by both the Chinese settlers (exiles who migrated to the eastern-end of Ma-han f&#s
territory) and the aboriginal Han (i) tribe. The description on the 14th year of Homuda-no sumera-
mikoto (Year Ojin 14, 403 AD, gui-mio %¢J[1), Book 10 of the Nihon-shoki also says that Yuzuki-no-
kimi (5 H#) and his clan (later Hata-uji ZEEC clan) was disturbed by troopers of Shiragi (%
who conquered the Chén-han later) when they were going to migrate from Chén-han, Bian-héan to
Yamato. 120 kori (or 120 agata, ¥ /%) of his clan members resettled from the Chén-han and
Bian-Chén regions to Yamato with escort of the Yamato troopers of General Heguri-no Tsuku-no-
sukune (FEAFETETH) through mediation of the Kudara (&775).

- The description on the 37th year of Homuda-no-sumera-mikoto (Year Ojin 37, 426 AD, bing-yin 7 ), Book 10 of
the Nihon-shoki says: % A /i, ERTAGE . M ERA, AR T4, ZREN6E RS mER, 8k
FTR, HIEGEE, ERMER, ZHEE R, @B, AmME - AREE, hEGaa, ]
o PARETZE, Bk, SRk, sEZ, [HAER] &4 BmRE EMH] =1+EE5)

- The description on 41st year of Homuda-no-sumera-mikoto (Year Ojin 41, 430 AD, géng-wii 5E4F), Book 10 of the
Nihon-shokisays: & H, (F%) [%nfE 5% B R EHLEK, RN, ZT%, SLULERRIE K,
RIS TEGUEBIE R 2 i, BEMI R =i te, DS, M TRliE, MR N &, BT RS
TNF 2, ARAHE, BURARE, R, [RAER] B+ BERE [EH] U+-—4845)

26 According to the Declaration Number 34 issued by Grand Council of State in 1872 (i & TL4E KBUE A 545 =1+
PY-5), the 1st year of the Japanese imperial year (Year Koki 01 E:#c74F) based on the chronology of the Nihon-shoki
was 660 BC, xin-ydu P, So, the Year Ojin 01 (géng-yin J¢ ) was Year Koki 930, that is, 270 AD.

- However, the description on the 16th year of Homuda-no-sumera-mikoto (Year Ojin 16, yi-si £ E.), Book 10 of the
Nihon-shoki says: In this year, Aka-o of the Kudara (Baekje A-hwa-wang/Bi-ji A-hua-wang k£ 1=, same as A-
sin-wang/A-xin-wang [F[3£F, reign 392-405 in the Samguk-sagi/San-guo-shi-ji —[F 552 edited by Kim Bu-sik/Jin
Fu-shi 4 &, completed in 1145) demise. The emperor sent for prince Toki (Toki-8/Jik-ji-wang/Zhi-zhi-wang [E.3C
F, same as Jeon-ji-wang/Tidn-zhi-wang Bt 3 F, reign 405-420 in the Samguk-sagi) and addressed him, saying: Do
you return to your country and succeed to the dignity? &%, HIERAEFESR, REFEXERZH, HERELL
Wz, (FAAEA] B+, BERE JEW] FAFELE%)

- According to The Portraits of Periodical Offering of Liang (% 2= @), c526 AD), the name of the chieftain
of Kudara during Yi-xi was Y1 Tién, that is Toki-0 [E. 3 F./Jeon-ji-wang =< F (Yi-xi-zhong qi wang Y Tiin #%
ERHR AR, It is consistent with later Korean materials. So, the 16th year of Homuda-no-sumera-mikoto (Year
Ojin 16) is 405 AD, yi-si &, and the 1st year should be 390 AD, géng-yin B¢ . Naka Michiyo (JI% i {i:
1893:32) also says that the chronology of the Nihon-shoki matches the chronology of Korean materials when two cycles
of sexagesimal-cycle years (gan-zhi-ér-y0n 3¢ —j&) are added to the koki. According to him, the 1st year of Aka-
6/A-hua-wang F{EE, that is A-sin-wang/A-xin-wang [f[3%E (Year Ojin 02) is 391 AD (Year Tai-yuan 16 of the
emperor Jin Xido-wii-di, xin-mdo &R A IC+SEFIN).

- However, according to the Kojiki, the chieftain of Kudara at the same time of Akari-no-miya (B &, same as
Homudawake-no-mikoto/Homda-no-sumera-mikoto/Qjin-tennd J& # K &) is not Aka-6, but Shoko-6 (Jo-go-
wang/Zhao-gli-wang & & T, same as Geun-cho-go-wang/Jin-xiao-gui-wang i1 4 & 7, reign 345-375 in the Samguk-
sagi). There is a 36-years gap between the Kojiki and Nihon-shoki in the year of demise of Akari-no-miya/Homda-no-
sumera-mikoto. The year of demise of Akari-no-miya (that is, Ojin-tennd) in the Kojiki is 394 AD, jia-wu (F F), but
the year of demise of Homda-no-sumera-mikoto (Ojin-tennd) in the Nihon-shoki is 430 AD, géng-wl (5¢4F) according
to the above mentioned Naka Mchiyo's theory. See: Kobayashi Kiyohiko (1946) for the Nihon Shoki's chronology
problems.
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On the other hand, the description on the 20th year of Homuda-no sumera-mikoto (Year Ojin 20,
409 AD, ji-ysu .F4), Book 10 of the Nihon-shoki ( [ B ASE L] &+, BHXE [JEM] 4
{&) did not mention the areas of departure?” of Achi-no-omi (7 %0{3=) and 17 kori (or 17 agata, +
L %) of his clan members (later Aya-uji X clan) migrated to Yamato?®. The description on the
15th year o